
AD HARJïIA

ER TS NOCH BESTAAN NOCH NIET-DESTAAN

1 n lie t vz erde boel (Sa 1 avatana -vagga ) va ri de Samyut ta -N'i kfiya —”a rela t ive ear 1 '

H'ï maya na «orl‹ ’' (Teres ina home 1 l ) — ivo rd t een interessant gesprck we=.r gegex•e n t ia s z eu

de Buddha en een rondt rekkende askec t , Vac chagot ta geheten Vacchagot t a vraa gt dc

DuÖdha . ” i s er een ze l f ”. Dc Buddha gec l t geen antwoord Dan vraa gr. Va c chago t t a

” i s er geen ze 1 f? Staar ook op di e v raag geef t de Suddha genu ant«oord eu b1 i j f t

zei gen , haarop gaa t Vacchagot ta weg ,

Ananda , di e b1 i k iaar bi j d i t ges pret aa uwezi g nas , vraagt echter aan de Verhevene

waarom hi de vragen van de a skeet Vacchagot ta uiet beantwoord heef i . De Buddha

a ii twoordt de n - en i k J aa t nu de verta 1 ing volgen va ri F . L . Woodivard -

” l ï , Ananda , when asked b› thc \Yanderer ” 1 s there a sc 1 f? 1 had rep1 i ed to hi nr

”There i s a se1 f , ” t lien , Ananda , t. ha t wouId be siding wi th the rec luses a nd brahmzns

who are eterna1is ts

13ut i f , Ananda , when asI:ed . ” 1 s there not a se1f?” I had rep1i ed rha t i t does not

exis t , that , Ananda , wou1d be s idi ng wi th those rec luses and brahmi ns who are

annihi lat ionts ts

Aga in , Ananda , shen asked by i he \ïanderer : ” ‘I s there a sel f? ' had 1 rep1 ied that

there xs , wou l d my reply be i n a ccordauce wi th the I:now l edge tha t a1 J thi ngs are

i inpermanont (sabbe dhainmfi ana t ta ' t i ) ?’'

”Surely not, lord.

”Again , Ananda , whcn asked by Vacchagot ta the \ïanderer : ” I s there not a se 1 f?”

had 1 rep1 i ed i hat thcre i s not , i t wou 1 cl have beeu more bewi ldermeut for the

bcwi Idered Vac chagot t a . For la o wouId ha ve' sai d ''Formerly indeed I had a se1ï ,

bu t nog l have no t au› mor e ” ”



BOEKBESPREK t NG

ER IS GEEN ZELF - Boeddha ' s boodschap van het geluk ,

lngeleid en vertaald uit het Pali door dr Tonny Kurpershoek -Scherft met een

voorivoord van prof . dr , J Ens i nk .

Uitgegeven door N Kluwer N ,V te Deventer (1070) in de OriÖnt-serie prijs / 10 -

Graag voldoe ik aan he: verzoek van onzc voorzitter bovengenoemd boekjo van onze

penn i ngmees te:’esse onder uw aandacht te brengen. We kunnen namelijk erg blij zijn

met deze 1‹ le1ne bloewlczing uit de poli- l ttera tuur, ”de eerste direc te vertaling

van het phil in öet nederlands die alzonder i i jl: in druk verschijnt”, zoals prof.

Ê:3oiM: in zijn voorwoord zeg(. üet proefschrift dat Maria E. Lulius van Goor op

25 ,3 ii ri i t t9 1 ü a n Leiden verdedi gde ”De buddlv i s t i s r he non - ges chet s t naa r gegevens

der PC 1 — 1 i t tera tuur” geeft ovengens ook eeu sehmt aan dirccte verta 1 i ng , maar

deze pubdi ca t i c i s ni e t zo bc'k end en nog s 1 echts sporadis ch anti quari s c.h veri:r i j g—

baar

Li t i e ca t ii ur over h.e t buddhi swe is i n neNerland nog zeer schaars , zulks i n tegen—

a tc l l i ta g to t fra nl: ri jk , dui t s 1 and en enge 1 and , na ar rela t ief zeer vee1 word t gepai —

b1 i cc er6 , zere 1 = t lid i en a l s ver t a1i ngen cii over hot a 1 gemeeu van ui t s tekend nrveau .

Voor heu cl i e uiet o1 nre t zo gemak1‹e 1 i 3k t oeya ng hebbeu tot deze bui t en1andse 1 i t —

tere t u ia i.- i s deze eerstvhands ver t a 1 i ng va n mevrouw Kurpershoeft we1 bi j zonde r welkom ,

”De gro t w weg naar het Li cht ” tAms terda in , 1 Q55 ) van dr , J . Ens ink is vertaa Id ui t

het sans6 rit en geeft "een keuze uit de li l teratuur van het mahäyäna -buddhisme”.

Deze prachtige bloemlezing is helaas reeds enkele jaren geheel uitverkocht.

Het i a na tuurlijk onmogelijk ook maat bij benadering uit de volledige Päla -canon

fd ie in de Nava landa uitgave (van 1956) 41 l ijvige delen omvat) een werkelijk

representatieve keuze te maken op slechts 100 pagina's. Niettemin is mevrouw Kun-

pershoek er naar mijn mening in geslaagd enkele karakteristieke gedeelten bijeen

te brengen, die zeker een eerste indruk kunnen geven van de rijkdom naar vorm en

inhoud van deze oudste buddhistische l i tteratuur gecanoniseers door de theraväda

f- de belangrijkste secte van het hlnayéna ), alsmede enkele fragmenten uit het niet-



1 i jke i u 1 ei d i ng van de schri j f s ter i s zeer de moei te wa ard

Toch heb il‹ ze1 een aanta 1 kmtz sche opmerk i ngen , waarvan ik er u enkele za 1 noe -

mcn Ik t› 1 i f he t j arnie i vi ndon dat de ui t gever ook in dcze uitgave weer niet de

druk t echnlsche ge ri nge moei t e neemt een wetenschappe1i jk vera ntwoorde spe1 1 ing

te yeven van de pä 1 1 termen , ui tdruth: ingen en ei gennamen door het sanskri t en

het pä1 i i s een uni torme , internat ionaal geaccepteerde t rans 1i ttera tie tegen—

v'ooi di g a lgeinee u gebrui 1‹ e1i jk , waarvoor s 1echt s enkele ext ra diacri t i s che tekens

noodzakc 1 i 3ü z + 5 u . Ook i ii de pas verschenen nederlandse verta li ng van Edward

Conze ' s Duddhis+ i *. s essence and devc l opment ' öi het Spect rum te Ut rech *. , 1 970 ,

\L M\-pocke t te r 452 , z L 5 u O 11e t erinen , ei gennameu e t c i n öe gebruikc 1 i jke , weten-

scha p ac 1 i j 1‹ c t ra ns 1 i t t era t i e wergcgeveu . Een pogi ng t o t eeu fonet is che t ra its cri p -

t i e 1 r 5k t eeu vereenvoud i gi ng , d i e t egenioe t l oint a an de gemiddeIde 1ezer , niaa r i s

hc t i n tei te bes li s t tai et en bovendi en - a ltlw ns naar mi jn ervar i ng — erg onpre t -

t i g om te 1 ezen .

da Tens 1 o t. t e nare he t pret t i g gcwec=st t e vernie Iden (want nie t iedc reen kan gcach t

wordcn het t e we ten) , da t de f raa ie a lbeelding op het s tofome la g de predikende

Buddba vau 5ärnäth voors te 1 t , Gupta —st i 3 1 , 5e eeuw na Chr

J L heb s 1 ech t s ëên erns t i g örzzaa r , maar da t geId t ni et het boek9e maa r de hoofd —

titrl ’ ER IS GEEN ZELF

Voor de k r i t is che 1 ezer i s deze t i t e J onsui s t , voor de nret -kri tis che 1 ezer in i s -

lei dcnd . Tcr i 1 lus t ra t i e va u dc• j u i s t hei d van in i 3n beaver i ng laa t il‹ hi er enkele

ui t s prakeu vo1 geu vari meer ' gezaghebbende ' z. ij de ,



Als ' l ochs s t andi ' wi l ik graag versi j zen naar de passage ui t de Samvut ta-Nihäya

(XLI \’. 1 O) , wan rui t klaar en duideli 5k bli qkt da t een volgens de Buddha nret kan

zeggen ' er i s een zelf ', inaa r evenmin er is geen ze1 f '

Lie a na t ta—värla ( de leer van he t nret —ze 1 f) i s zeker de hoeks teen van het bvddhis —

me, de kerngedachte die vrijwel alle buddhistische scholen en richtingen, zowel

hfnayäna als mahäyäna, zien als het meest unieke van Buddha's leer, Maar het is

onjuist (gesteld dat hct waar zou zijn, wat niet het geval is!) apodictisch te

poneren ”er is geen zelf', en dit dan le beschouwen als 'Buddha's boodschap van

het geluk

Om een simpel voorbeeld te grven. Benzine is voor het functioneren van een benzine-

moto: zroa l s in do meeste auto ’ s gebruikelijk van onmisbaar belang, maar daarmee is

deze brandstof niet de werkelijke bestemming van de iotor geworden. De bestemming

van een automotor as de auto als vervoermiddel geschikt en bruikbaar te maken.

Mutatis mutandis: het geluk van Buddha's boodschap is niet dat er geen zelf is

(afgezien van de onjuistheid van die bewering), maar de anattéleer recht verstaan

s functioncel noodzakelijk om het voertuig, het vehikel van de leer (i.c. de

Boodschap) operationeel te maken, namelijk de verlossing van het lijden te rela-

liseren. ”Slechts Gên ding, o monniken, leer ik u, zowel vroeger als nu, het lij-

den en de vernietiging van het lijden”.

Dit is de essentie, dit is het geluk van Buddha's boodschap.
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